
Corona Chronicle. 
West Worthing Evangelical Church. Rugby Road. 
Being Church during lockdown. 
Sunday March 7th 

 

�ǀĞƌǇ�<ŶĞĞ�^ŚĂůů��Žǁ�WĂƌƚ�Ϯ���ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ��ŽŽŬ�ŽĨ��ĂŶŝĞů�WůĞĂƐĞ�ƌĞĂĚ��ĂŶŝĞů�Ϯ 

Ϯ��ĂŶŝĞů͛Ɛ�ZĞƐƉŽŶƐĞ� 

dŚĞ�ĞǆĞĐƵƟŽŶ�ƐƋƵĂĚ�ĂƌƌŝǀĞƐ͕�ǀǀϭϯ-ϭϲ����EŽƚĞ��ĂŶŝĞů͛Ɛ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�–�ŚĞ�ĚŝƐĐŽǀĞƌƐ�ƚŚĞ�ƉƌŽďůĞŵ͕�ĚĞůĂǇƐ�ƚŚĞ�
ĚĞĐƌĞĞ͕�-�ĂŶĚ�ǁŚĞƌĞ�ĚŽĞƐ�ŚĞ�ŐŽ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞƌĞ͍��ŽĞƐŶ͛ƚ�ŐĞƚ�ŽƵƚ�ŚŝƐ�ĚƌĞĂŵ�ĐŚĂƌƚƐ͕�ĂŶĚ��ŚĂůĚĞĂŶ�ƐĐƌŽůůƐ͕�ŶĞŝͲ
ƚŚĞƌ�Ɛŝƚ�ĂŶĚ�ƚŚŝŶŬ�ĚĞƐƉĞƌĂƚĞůǇ͘��'ŽĞƐ�ƚŽ�ŚŝƐ�ĨƌŝĞŶĚƐ�ĂŶĚ�ǁŚĂƚ�ĚŽ�ƚŚĞǇ�ĚŽ͍��WŽŽů�ũŽŝŶƚ�ďƌĂŝŶ�ƉŽǁĞƌ͍��EŽ͊��ǀ�
ϭϬ͘��,Ğ�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ�ŬŶŽǁ�ƚŚĞǇ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ĚĞƉĞŶĚ�ŽŶ�'ŽĚ͊��^Ž�ůŽŽŬ�ĐůŽƐĞƌ�;ĂͿ�tŚĂƚ��ĂŶŝĞů�ƉƌĂǇĞĚ�ǀ�ϭϬ�ƚŚĞ�ŬĞǇͲ
ŶŽƚĞ�ŝƐ�͞ŵĞƌĐǇ͘͟���ĂŶŝĞů�ŬŶĞǁ�ŽŶůǇ�'ŽĚ�ĐŽƵůĚ�ĚĞůŝǀĞƌ�ďƵƚ�ĚŝĚŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�'ŽĚ͛Ɛ�ǁŝůů�ŵŝŐŚƚ�ďĞ�ƐŽ�ĐĂƐƚƐ�
ŚŝŵƐĞůĨ�ŽŶ�ŵĞƌĐǇ�–�ŶŽ�ĐůĂŝŵƐ͕�ŶŽ�ĚĞƐĞƌǀŝŶŐ͕�ŶŽ�ŽƚŚĞƌ�ŐƌŽƵŶĚ͘���ŶĚ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�ǁĂǇ�ǁĞ�ĐĂŶ�ĞǀĞƌ�ĂƉͲ
ƉƌŽĂĐŚ�'ŽĚ�–�ŶŽƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŚĞ�ŽǁĞƐ�ƵƐ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ͕�ŶŽƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ͛ǀĞ�ĞĂƌŶĞĚ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ͘��dŚĂƚ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ŝƐ�Ă�
ĚĞĂĚ�ĞŶĚ͘��tĞ�ĂƌĞ�ĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŽŶ�'ŽĚ͛Ɛ�ŵĞƌĐǇ�ĂůŽŶĞ�-�ĂŶĚ�ǁŽŶĚĞƌĨƵůůǇ�'ŽĚ�ŝƐ�ƌŝĐŚ�ŝŶ�ŵĞƌĐǇ͕�ŚĞ�ĚĞůŝŐŚƚƐ�
ƚŽ�ďĞ�ŵĞƌĐŝĨƵů�–�ƚŚĞ�ŝƌƌĞĨƵƚĂďůĞ�ƉƌŽŽĨ�ŝƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�>ŽƌĚ�:ĞƐƵƐ��ŚƌŝƐƚ͕�ŚŝƐ�ĐŽŵŝŶŐ�ůŝĨĞ͕�ĚĞĂƚŚ�ĂŶĚ�ƌĞƐƵƌƌĞĐƟŽŶ�
;ƐĞĞ��ƉŚĞƐŝĂŶƐ�Ϯ͗ϰ-ϱͿ͘��;ďͿ�tŚĂƚ��ĂŶŝĞů�ůĞĂƌŶƚ͘��'ŽĚ�ĂŶƐǁĞƌĞĚ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌĂǇĞƌƐ�ĂŶĚ��ĂŶŝĞů͛Ɛ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�ŽĨ�
'ŽĚ�ǁĂƐ�ĞŶůĂƌŐĞĚ�ĂŶĚ�ĞŶƌŝĐŚĞĚ͗�ǀǀ�ϮϬ-ϮϮ�ŚĞ�ĐĞůĞďƌĂƚĞƐ�ƚŚĞ�ǁŝƐĚŽŵ�ŽĨ�'ŽĚ�ĂůůŝĞĚ�ǁŝƚŚ�ŚŝƐ�ƉŽǁĞƌ�;ǁŝƐĚŽŵ�
ĂŶĚ�ŵŝŐŚƚ�ǀ�ϮϬͿ�ƚŽ�ĂĐŚŝĞǀĞ�ĂŶĚ�ĨƵůĮů͖�ǀϮϮ�ŚĞ�ŬŶŽǁƐ�-��ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ŝƐ�ĐůĞĂƌ�ĂƐ�ĚĂǇ�ƚŽ�Śŝŵ�;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ŽƵƌ�ĨĞĂƌƐ�
ĂŶĚ�ĐŽŶĐĞƌŶƐͿ͘�,ŝƐ�ĂďƐŽůƵƚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ǀϮϭ;ĂͿ�ƉƵƚƐ�ƚǇƌĂŶƚƐ͕�ĚŝĐƚĂƚŽƌƐ͕�ƌƵůĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ƉůĂĐĞ͊��hůƟŵĂƚĞůǇ�ƚŚĞǇ�
ǁŝůů�ĂŶƐǁĞƌ�ƚŽ�Śŝŵ͘�� 

;ĐͿ�,Žǁ��ĂŶŝĞů�ƌĞƐƉŽŶĚĞĚ�-�ǀ�Ϯϯ͘�tŝƚŚ�ƚŚĂŶŬƐŐŝǀŝŶŐ�ĂŶĚ�ǁŽƌƐŚŝƉ�–�ǁŚĂƚ�ĞůƐĞ͍͊���ƉƉůǇ�ƚŽ�ŽƵƌ�ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ͕�
ŽƵƌ�ŽǁŶ�ŶĞĞĚ�ŽĨ�'ŽĚ͕�ǁŚĂƚ�ŝƐ�ŐŽŝŶŐ�ŽŶ�ŝŶ�ŽƵƌ�ǁŽƌůĚ�–ǁŚĂƚ�ŝƐ�ŽƵƌ�ƌĞĂĐƟŽŶ͍��tŚĞƌĞ�ĞůƐĞ�ǁŽƵůĚ�ǇŽƵ�ǁĂŶƚ�
ƚŚĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ƚŽ�ďĞ͍� 

 

^Ž��ĂŶŝĞů�ŐŽĞƐ�ďĂĐŬ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚŝƐ�ĞĂŐĞƌ�ŬŝŶŐ�ǀ�Ϯϲ�ďƵƚ��ĂŶŝĞů�ŵĂŬĞƐ�ĐůĞĂƌ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�ĐƌĞĚŝƚ�ůŝĞƐ͊�ǀϮϴ 

 

ϯ͘��'ŽĚ͛Ɛ�ZĞǀĞůĂƟŽŶ�ǀǀϯϭ-ϰϱ�tŚĂƚ�ŝƐ�'ŽĚ�ƐŚŽǁŝŶŐ�ďǇ�ƚŚŝƐ�ƐƚĂƚƵĞ͍��;ĂͿ�dŚĞ�ĐŽƵƌƐĞ�ŽĨ�ŚŝƐƚŽƌǇ�dŚĞ�ŝŵĂŐĞ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚƐ��ĂďǇůŽŶŝĂ͕�DĞĚŽ-WĞƌƐŝĂ͕�'ƌĞĞĐĞ͕�ƚŚĞ�ZŽŵĂŶ�ĞŵƉŝƌĞ�ĂŶĚ�ĞǀĞƌǇ�ĂƩĞŵƉƚ�ŵĞŶ�ŵĂŬĞ�ďǇ�ĂŶǇ�
ŵĞĂŶƐ�ƚŽ�ŬĞĞƉ�ƚŚĞ�ĞŵƉŝƌĞ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ͘��;KŶĞ�ƐĐŚŽŽů�ŽĨ�ƉƌŽƉŚĞĐǇ�ƚĂŬĞƐ�ƚŚĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƚŽĞƐ͕�ǀϰϭ-ϰϮ͕�ƚŽ�
ďĞ�Ă�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ƚŽ�ƚĞŶ�ŬŝŶŐĚŽŵƐ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚĂǇƐ�ďĞĨŽƌĞ��ŚƌŝƐƚ͛Ɛ�ƌĞƚƵƌŶ͕�ƚŚƵƐ�ƐĞƉĂƌĂƟŶŐ�ƚŚŝƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ĮŌŚ�ŬŝŶŐĚŽŵ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƌĞƐƚ�ĂŶĚ�ƌĞůĞŐĂƟŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞŶĚ�ŽĨ�ƟŵĞ͘��dŚŝƐ��ĞīĞĐƟǀĞůǇ�ŵŝƐƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚƐ�ƚŚĞ�ƐŝŐŶŝĮͲ
ĐĂŶĐĞ�ŽĨ��ƚŚŝƐ�ĨŽƵƌƚŚ�ĞŵƉŝƌĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƐƚŽŶĞ͘��sĞƌƐĞƐ�ϰϭ-ϰϮ�ĂƌĞ�ƐŝŵƉůǇ�ĞŵƉŚĂƐŝǌŝŶŐ�ƚŚĞ�ĚŝǀĞƌƐŝƚǇ͕�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�
ĂŶĚ�ǁĞĂŬŶĞƐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĨŽƵƌƚŚ�ŬŝŶŐĚŽŵ͘ 

� 

;ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŝŶŐ�ŽĨ�ŽƵƌ�^ĂǀŝŽƵƌ͖�ŚŝƐ�ŽďƐĐƵƌĞ͕�ŚƵŵďůĞ�ďŝƌƚŚ�ƐĞĞŵĞĚ�ůŝŬĞ�Ă�ŵĞƌĞ�ƉĞďďůĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨĂĐĞ�ŽĨ�ŚŝƐƚŽƌǇ�
ƚŚĂƚ�ĚĂǇ͘���Ƶƚ�ƚŚĞ�ƌŝƉƉůĞƐ�ƐƉƌĞĂĚ͗�ŚŝƐ�ƉƵďůŝĐ�ŵŝŶŝƐƚƌǇ�–�ƚĞĂĐŚŝŶŐ͖�ĂŶĚ�ůŝĨĞ͕�ĚĞĂƚŚ�ĂŶĚ�ƌĞƐƵƌƌĞĐƟŽŶ͕�ĂƐĐĞŶͲ
ƐŝŽŶ͕�ƚŚĞ�ƐƉƌĞĂĚ�ŽĨ��ŚƌŝƐƟĂŶŝƚǇ�ĂĐƌŽƐƐ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ͕�ĂŶĚ�ŝƚƐ�ĐŽŶƟŶƵŝŶŐ�ƚŽ�ŐƌŽǁ͕�ZĞǀĞůĂƟŽŶ�ϭϭ͗ϭϱ͘��dŚŝƐ�ŝƐ�
ǁŚĞƌĞ�ŚŝƐƚŽƌǇ�ŝƐ�ŚĞĂĚŝŶŐ͕�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ǁŚĂƚ�ŝƚ͛Ɛ�Ăůů�ĂďŽƵƚ͊��dŚŝƐ�ǁŝůů�ďĞ�ƚŚĞ�ĞŶĚ͊ 



ĐͿ�dŚĞ�ĐĞƌƚĂŝŶƚǇ�ŽĨ�ŚŝƐƚŽƌǇ��dŚŝƐ�ŝƐ�ŶŽ�ƉŝƉĞ�ĚƌĞĂŵ� 

ŶŽƌ�ĞǀĞŶ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ďƵƚ�ĂŶ�ĂƐƐƵƌĞĚ�ĨĂĐƚ�ǀϰϰ�
͞ŶĞǀĞƌ�ďĞ�ĚĞƐƚƌŽǇĞĚ�͙ŶŽƌ�ůĞŌ�ƚŽ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ƉĞŽƉůĞ͙
ƐƚĂŶĚ�ĨŽƌ�ĞǀĞƌ͘͟��dŚŝƐ�ŐŝǀĞƐ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞŵĞŶƚ�ĂŶĚ�
ƐƚƌĞŶŐƚŚ͖�ǁŚĂƚĞǀĞƌ�ŚĂƉƉĞŶƐ�ŶŽǁ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ�ůŽŶŐ�ŝƚ�
ƚĂŬĞƐ͕�ƚŚŝƐ�ƚŚĞ�ƌĞĂůŝƚǇ͘��tŚĂƚ�ĚŽ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ŬĞĞƉƐ�ŽƵƌ�
ƉĞƌƐĞĐƵƚĞĚ�ďƌĞƚŚƌĞŶ�ŐŽŝŶŐ͍͊��WƵƚƐ�ǀŝŐŽƵƌ�ĂŶĚ�ĚĞƚĞƌͲ
ŵŝŶĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƵƌƉŽƐĞ�ŝŶƚŽ�ůŝǀŝŶŐ�ŝŶ�ĂŶ�ƵŶĐĞƌƚĂŝŶ�
ĂŶĚ�ďĞǁŝůĚĞƌĞĚ�ǁŽƌůĚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŚŝƐƚŽƌǇ�ŝƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�
ŚĂŶĚ�ŽĨ�ŽƵƌ�'ŽĚ͘ 

 

ϰ͘��EĞďƵĐŚĂĚŶĞǌǌĂƌ͛Ɛ�ƌĞĂĐƟŽŶ͘ 

 

tŽƌƐŚŝƉƉĞĚ��ĂŶŝĞů͍͊��EŽ�ĚŽƵďƚ�ŐĂǀĞ�ŚŽŵĂŐĞ�ĂƐ�
'ŽĚ͛Ɛ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ͖�ŚĞ�ƌĞĐŽŐŶŝǌĞĚ�'ŽĚ�ƚŽ�ďĞ�ƚĂŬͲ
ĞŶ�ĂĐĐŽƵŶƚ�ŽĨ͕�ƚŽ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ďƵƚ�ŶŽƚ�ĂƐ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�'ŽĚ�–�
ĂŌĞƌ�Ăůů�ƚŚŝƐ�ŝƐ�Ă�ƉĂŐĂŶ͛Ɛ�ĮƌƐƚ�ĞŶĐŽƵŶƚĞƌ͊���ŶĚ�ĐŽŶͲ
ƚĞŶƚ�ƚŽ�ŬŶŽǁ�ŚŝƐ�ŽǁŶ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�ĞŵƉŝƌĞ�ƐĞĐƵƌĞ͘��EŽƚ�
ƚŚŝŶŬ�ďĞǇŽŶĚ�ƚŚĂƚ͘��,Ğ�ŝƐ�ŶŽƚ�ůĞĚ�ƚŽ�ƐƵďŵŝƐƐŝŽŶ͕�ƚŽ�
ǁŚŽůĞŚĞĂƌƚĞĚ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�'ŽĚ͘��dǇƉŝĐĂů�ŚƵŵĂŶ�
ƌĞĂĐƟŽŶ͖�ǁŚĂƚ�ĂďŽƵƚ�ƵƐ͍��&ĂĐĞĚ�ǁŝƚŚ�ƉƌŽďůĞŵ͕�ĨĞĂƌ͕�
ŝůůŶĞƐƐ�ǁĞ�ƉƌĂǇ�-�ďƵƚ�ĂŌĞƌǁĂƌĚƐ͍����tŚĂƚ�ŝƐ�ŽƵƌ�ƌĞĂĐͲ
ƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ŽĨ�ŚŝƐƚŽƌǇ͕�ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ǁŚŽ�ŵĂŬĞƐ�
ŚŝŵƐĞůĨ�ŬŶŽǁŶ͕�ǁŚŽ�ĐĂůůƐ�ƵƐ�ƚŽ�ĞŶƚĞƌ�ƚŚĂƚ�ĞƚĞƌŶĂů�
ŬŝŶŐĚŽŵ�ŶŽǁ͍���Ž�ǁĞ�ƌĞĐŽŐŶŝǌĞ�ŽƵƌ�ŶĞĞĚ�ŽĨ�ƚŚĂƚ�
^ĂǀŝŽƵƌ͕�ƚŚĞ�^ƚŽŶĞ�ǁŚŽ�ďƌŝŶŐƐ�ŝŶ�'ŽĚ͛Ɛ�ĞƚĞƌŶĂů�ŬŝŶŐͲ
ĚŽŵ͕�Ă�ŬŝŶŐĚŽŵ�ǁŚŝĐŚ�ǁĞůĐŽŵĞƐ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĨĂĐĞ�
ƵƉ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ĨĂŝůƵƌĞƐ�ĂŶĚ�ƐĞĞ�ƚŚĞŝƌ�ŶĞĞĚ�ŽĨ�:ĞƐƵƐ͛�
ĨŽƌŐŝǀĞŶĞƐƐ�ĂŶĚ�ĐůĞĂŶƐŝŶŐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ŚŝƐ�ĂƚŽŶŝŶŐ�
ĚĞĂƚŚ͍ 

 

�Ƶƚ�ĚŽ�ǁĞ�ŐƌĂƐƉ�ƚŽŽ�ƚŚĞ�ďŝŐ�ůĞƐƐŽŶ�ǁŚŝĐŚ�ǁŝůů�ĞŝƚŚĞƌ�
ďƌŝŶŐ�ƵƐ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ƚŽ�ǁŽƌƌǇ�ĂďŽƵƚ�Žƌ�ǁŚŝĐŚ�ǁŝůů�
ŐŝǀĞ�ƵƐ�ďĂůĂŶĐĞ�ĂŶĚ�ŚŽƉĞ�ĂŶĚ�ƐĞƌĞŶŝƚǇ�ŝŶ�ǁŚĂƚĞǀĞƌ�
ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ�ǁĞ�ŵĂǇ�ďĞ͘���ŚƌŝƐƟĂŶ͕�ŚĂǀĞ�ǇŽƵ�ŐŽƚ�
ŝƚ͍��'ŽĚ�ŚĂƐ�ƐĞƚ�ƵƉ�ŚŝƐ�ŬŝŶŐĚŽŵ͕�ŚĞ�ŝƐ�ĞŶůĂƌŐŝŶŐ�ŝƚ�
ĚĂǇ�ďǇ�ĚĂǇ͕�ĂŶĚ�ŶŽƚŚŝŶŐ�ĐĂŶ�ƐƚŽƉ�ŝƚƐ�ĮŶĂů�ĐŽŶƐƵŵͲ
ŵĂƟŽŶ͘���ŽĞƐŶ͛ƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚƌŝůů�ǇŽƵ͕�ƉƵƚ�ĮƌĞ�ŝŶ�ǇŽƵƌ�ďĞůͲ
ůǇ�ĂŶĚ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�ǇŽƵ�ƚŽ�ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ƐĞƌǀĞ�ƚŚŝƐ�'ŽĚ͕�ŶŽ�
ŵĂƩĞƌ�ǁŚĂƚ͍ 

 

�ĞŶŶŝƐ�Z͘�ZĞĂĚ 

 

 
tŝůůŝĂŵ��ĂƌĞǇ�͘�dŚĞ��ŽďďůĞƌ�
ĨƌŽŵ�EŽƌƚŚĂŵƉƚŽŶ 

 

�ĞŚŽůĚ͕�/�ǁŝůů�ĚŽ�Ă�ŶĞǁ�ƚŚŝŶŐ͕�EŽǁ�ŝƚ�
ƐŚĂůů�ƐƉƌŝŶŐ�ĨŽƌƚŚ͖�^ŚĂůů�ǇŽƵ�ŶŽƚ�ŬŶŽǁ�
ŝƚ͍�/�ǁŝůů�ĞǀĞŶ�ŵĂŬĞ�Ă�ƌŽĂĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁŝůͲ
ĚĞƌŶĞƐƐ��ŶĚ�ƌŝǀĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�
ĚĞƐĞƌƚ͛�;/ƐĂŝĂŚ�ϰϯ͗ϭϵͿ 

/Ŷ�ϭϳϵϮ�tŝůůŝĂŵ��ĂƌĞǇ͕�Ă�ĨŽƌŵĞƌ�ĐŽďďůĞƌ�ĨƌŽŵ�EŽƌƚŚĂŵƉͲ
ƚŽŶ͕�ŶŽǁ�ƚŚĞ�DŝŶŝƐƚĞƌ�ŽĨ�Ă�ĐŚƵƌĐŚ�ŝŶ�>ĞŝĐĞƐƚĞƌ͕�ƉƌĞĂĐŚĞĚ�
ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ŵĞŵŽƌĂďůĞ�ƐĞƌŵŽŶƐ�ŝŶ��ŚƌŝƐƟĂŶ�ŚŝƐƚŽƌǇ͗�
�ǆƉĞĐƚ�ŐƌĞĂƚ�ƚŚŝŶŐƐ�ĨƌŽŵ�'ŽĚ͖�ĂƩĞŵƉƚ�ŐƌĞĂƚ�ƚŚŝŶŐƐ�ĨŽƌ�'ŽĚ͘�
tŝƚŚŝŶ�Ă�ǇĞĂƌ�ŚĞ�ǁĂƐ�ĐĂůůĞĚ�ƚŽ�ƉƵƚ�ŚŝƐ�ŽǁŶ�ƐĞƌŵŽŶ�ŝŶƚŽ�
ƉƌĂĐƟĐĞ�ǁŚĞŶ�ŚĞ�ƐĂŝůĞĚ�ĨŽƌ��ĞŶŐĂů͕�/ŶĚŝĂ͘�>ŝǀŝŶŐ�ŝŶ�ƉŽǀĞƌƚǇ�
ŝŶ��ĂůĐƵƩĂ͕�ŚĞ�ƐŽŽŶ�ŵĂƐƚĞƌĞĚ�ƚŚĞ�ůĂŶŐƵĂŐĞ�ĂŶĚ�ďĞŐĂŶ�
ƚƌĂŶƐůĂƟŶŐ�ƚŚĞ��ŝďůĞ�ŝŶƚŽ��ĞŶŐĂůŝ͕�ƐĞƫŶŐ�ƵƉ�ŚŝƐ�ŽǁŶ�
ƉƌŝŶƟŶŐ�ƉƌĞƐƐ�ƚŽ�ƉƌŽĚƵĐĞ�ŝƚ͘� 

/Ŷ�ϭϴϬϬ�ŚĞ�ŵŽǀĞĚ�ƚŽ�^ĞƌĂŵƉŽƌĞ�ĂŶĚ�ĚĞǀŽƚĞĚ�ƚŚĞ�ƌĞƐƚ�ŽĨ�ŚŝƐ�
ůŝĨĞ�ƚŽ��ŝďůĞ�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ͕�ĞǀĂŶŐĞůŝƐŵ͕�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ƌĞĨŽƌŵ͕�ĞĚͲ
ŝƟŶŐ�ĂŶĚ�ŽǀĞƌƐĞĞŝŶŐ��ŝďůĞ�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶƐ�ŝŶ�ƚŚŝƌƚǇ-Ɛŝǆ�ůĂŶͲ
ŐƵĂŐĞƐ͘�/Ŷ�ϭϴϯϰ�ŚĞ�ǁĞŶƚ�ƚŽ�ďĞ�ǁŝƚŚ�ŚŝƐ�>ŽƌĚ�ŚĂǀŝŶŐ�ůŝǀĞĚ�ďǇ�
ƚŚĞ�ǀĞƌǇ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŚĞ�ŚĂĚ�ƉƌĞĂĐŚĞĚ�ŵĂŶǇ�ǇĞĂƌƐ�ďĞĨŽƌĞ͘�,Ğ�
ŝƐ�ƌŝŐŚƚůǇ�ĐĂůůĞĚ͕�͚dŚĞ�ĨĂƚŚĞƌ�ŽĨ�DŽĚĞƌŶ�DŝƐƐŝŽŶƐ͛͘ 

dŚĞ�ǇĞĂƌ-ůŽŶŐ�ĚĞǀĂƐƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚŝƐƌƵƉƟŽŶ�ĂŶĚ�ůŽƐƐ�ŽĨ�ůŝĨĞ�
ĐĂƵƐĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ��ŽƌŽŶĂǀŝƌƵƐ�ƉĂŶĚĞŵŝĐ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĂŵĂŐĞ�
ĐĂƵƐĞĚ�ŝŶ�ŵĂŶǇ�ƉůĂĐĞƐ�ďǇ�ƵŶƵƐƵĂů�ǁĞĂƚŚĞƌ�ĞǀĞŶƚƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�
ŇŽŽĚŝŶŐ�ŚĂǀĞ�ďƌŽƵŐŚƚ�ŚŽŵĞ�ŽƵƌ�ƉŽǁĞƌůĞƐƐŶĞƐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĨĂĐĞ�
ŽĨ�ŶĂƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĨƌĂŐŝůŝƚǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�ŽǁŶ�ďĞŝŶŐ͘�,ŽƉĞĨƵůůǇ͕�ŝƚ�
ǁŝůů�ĐĂƵƐĞ�ƵƐ�ƚŽ�ůŽŽŬ�ďĞǇŽŶĚ�ŽƵƌƐĞůǀĞƐ�ƚŽ�'ŽĚ�ĂŶĚ�ŝŶƐƟů�
ǁŝƚŚŝŶ�ƵƐ�Ă�ĚĞƐŝƌĞ�ƚŽ�ŬŶŽǁ�,ŝŵ�ďĞƩĞƌ͘�/ƚ�ŝƐ�Ă�ŐŽŽĚ�ƟŵĞ�ƚŽ�
ƚŚŝŶŬ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ƚŚŝŶŐƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ĐŚĂŶŐĞ͘�^ŽŵĞ�ǁŝůů�
ĂīĞĐƚ�ŽƵƌ�ůŝĨĞƐƚǇůĞ�ĂŶĚ�ĂƫƚƵĚĞƐ͘� 

DĂŶǇ�ŽĨ�ƵƐ�ǁŝůů�ƌĞƐŽůǀĞ�ƚŽ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ŽƵƌ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�
'ŽĚ�-�ƐƉĞŶĚŝŶŐ�ŵŽƌĞ�ƟŵĞ�ŝŶ�ƉƌĂǇĞƌ͕�ƌĞĂĚŝŶŐ�ƚŚĞ��ŝďůĞ͕�ĂŶĚ�
ĂƩĞŶĚŝŶŐ��ŚƵƌĐŚ�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ĐĂŶ͘�,Žǁ�ĐĂŶ�ǁĞ�ƐƵĐĐĞĞĚ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�
ǁŚĞŶ�ƐŽ�ŵĂŶǇ�ŽĨ�ƵƐ�ŚĂǀĞ�ĨĂŝůĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉĂƐƚ͍�DĂǇďĞ�ŝƚ�ŝƐ�
ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ƌĞůŝĞĚ�ƚŽŽ�ŵƵĐŚ�ŽŶ�ŽƵƌ�ŽǁŶ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂͲ
ƟŽŶ�ĂŶĚ�ǁŝůů�ƉŽǁĞƌ�–�ĨŽĐƵƐƐŝŶŐ�ƵƉŽŶ�ŽƵƌƐĞůǀĞƐ�ŝŶƐƚĞĂĚ�ŽĨ�
'ŽĚ͘�tĞĐĂŶ�ĞĂƐŝůǇ�ďĞĐŽŵĞ�ĚŝƐŚĞĂƌƚĞŶĞĚ�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ĨĂŝů�ƚŽ�
ůŝǀĞ�ƵƉ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽŵŝƐĞƐ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ŵĂĚĞ� 

:ƚŽ�'ŽĚ�ĂŶĚ�ƚŽ�ŽƵƌƐĞůǀĞƐ͘�/Ŷ�ƚŚĞ�ĂďŽǀĞ�ǁŽƌĚƐ�ĨƌŽŵ�/ƐĂŝĂŚ͕�
'ŽĚ�ŝƐ�ƚĞůůŝŶŐ�ƵƐ�ǁŚĂƚ�,Ğ�ǁŝůů�ĚŽ͘�KƵƌ�ƉĂƌƚ�ŝƐ�ƚŽ�ĂĐĐĞƉƚ�,ŝƐ�
ƉƌŽŵŝƐĞ�ĂŶĚ�ĞǆƉĞĐƚ�,ŝŵ�ƚŽ�ĚŽ�ŝƚ͊�tŚĂƚ�ĂŶ�ĞǆĐŝƟŶŐ�ǇĞĂƌ�ǁĞ�
ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ĂŚĞĂĚ�ŝĨ�ǁĞ�ĐŽƵůĚ�ƐĞĞ�ƚŚĞƐĞ�ƉƌŽŵŝƐĞƐ�͚ƐƉƌŝŶŐ�
ĨŽƌƚŚ͖͛�ƚƌƵƐƟŶŐ�ƚŚĂƚ�,Ğ�ǁŝůů�ŵĂŬĞ�Ă�ƌŽĂĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞƐĞ�ǁŝůͲ
ĚĞƌŶĞƐƐ�ƟŵĞƐ͘�DǇ�ƉƌĂǇĞƌ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ŇŽŽĚƐ�ǁĞ�ǁŽƵůĚ�
ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŵŝŶŐ�ǇĞĂƌ�ǁŝůů�ďĞ�ƚŚŽƐĞ�ƉŽƵƌĞĚ�ŽƵƚ�ŝŶ�
ƌĞĨƌĞƐŚŝŶŐ�ƵƉŽŶ�ůŝǀĞƐ�ƚŚĂƚ�ƐĞĞŵ�ƐŽ�ƉĂƌĐŚĞĚ�ĂŶĚ�ĚƌǇ͊ 

:ŝŵ�tŝŶƚĞƌ 



 



1 Thessalonians call to worship 

Brothers and sisters, we are loved by God and chosen by the Lord 
Jesus. 
We have turned from idols to serve the living and true God. 
We are approved by God and entrusted with his gospel. 
Our hope and our joy is to glory in the presence 
of our Lord Jesus when he comes. 
As we worship may the Lord make our love increase, 
may he strengthen our hearts so we shall be blameless and ho-
ly. 
May God himself, the God of peace, make us holy through and 
through. 
The one who calls us is faithful: He will do it! 
 
Hymn 
Glory be to God the Father, 
Glory be to God the Son, 
Glory be to God the Spirit, 
Great Jehovah, Three in One! 
Glory, glory, glory, glory, 
While eternal ages run! 
 
Glory be to Him Who loved us, 
Washed us from each spot and stain! 
Glory be to Him Who bought us, 
Made us kings with Him to reign! 
Glory, glory, glory, glory, 
To the Lamb that once was slain! 
 
Glory to the King of angels, 
Glory to the church's King, 
Glory to the King of nations! 
Heaven and earth, your praises bring; 
Glory, glory, glory, glory, 
To the King of glory bring! 
 
"Glory, blessing, praise eternal!" 
Thus the choir of angels sings; 
"Honour, riches, power, dominion!" 
Thus its praise creation brings; 
Glory, glory, glory, glory, 
Glory to the King of kings!  

Horatius Bonar 

Bible Reading Daniel 3 

17 Then Daniel went to his house and made the matter known 
to Hananiah, Mishael, and Azariah, his companions, 18 and told them 
to seek mercy from the God of heaven concerning this mystery, so 
that Daniel and his companions might not be destroyed with the rest 
of the wise men of Babylon. 19 Then the mystery was revealed to 

Daniel in a vision of the night. Then Daniel blessed the God of heav-
en. 20 Daniel answered and said: 

Blessed be the name of God forever and ever, 
    to whom belong wisdom and might. 
21 He changes times and seasons; 
    he removes kings and sets up kings; 
he gives wisdom to the wise 
    and knowledge to those who have understanding; 
22 he reveals deep and hidden things; 
    he knows what is in the darkness, 
    and the light dwells with him. 
23 To you, O God of my fathers, 
    I give thanks and praise, 
for you have given me wisdom and might, and have now made 
known to me what we asked of you,     for you have made known to 
us the king's matter.24 Therefore Daniel went in to Arioch, whom the 
king had appointed to destroy the wise men of Babylon. He went and 
said thus to him: “Do not destroy the wise men of Babylon; bring me 
in before the king, and I will show the king the interpretation.” 

25 Then Arioch brought in Daniel before the king in haste and said 
thus to him: “I have found among the exiles from Judah a man who 
will make known to the king the interpretation.” 26 The king declared to 
Daniel, whose name was Belteshazzar, “Are you able to make known 
to me the dream that I have seen and its interpretation?” 27 Daniel 
answered the king and said, “No wise men, enchanters, magicians, 
or astrologers can show to the king the mystery that the king has 
asked, 28 but there is a God in heaven who reveals mysteries, and he 
has made known to King Nebuchadnezzar what will be in the latter 
days. Your dream and the visions of your head as you lay in bed are 
these: 29 To you, O king, as you lay in bed came thoughts of what 
would be after this, and he who reveals mysteries made known to you 
what is to be. 30 But as for me, this mystery has been revealed to me, 
not because of any wisdom that I have more than all the living, but in 
order that the interpretation may be made known to the king, and 
that you may know the thoughts of your mind.31 “You saw, O king, 
and behold, a great image. This image, mighty and of exceeding 
brightness, stood before you, and its appearance was frighten-
ing. 32 The head of this image was of fine gold, its chest and arms of 
silver, its middle and thighs of bronze, 33 its legs of iron, its feet partly 
of iron and partly of clay. 34 As you looked, a stone was cut out by no 
human hand, and it struck the image on its feet of iron and clay, 
and broke them in pieces. 35 Then the iron, the clay, the bronze, the 
silver, and the gold, all together were broken in pieces, and be-
came like the chaff of the summer threshing floors; and the wind car-
ried them away, so that not a trace of them could be found. But the 
stone that struck the image became a great mountain and filled the 
whole earth. 

GIVING GLORY TO GOD From 1 Chronicles 29 
Lord God, praise be to you for ever and ever: you are great and pow-
erful, glorious, splendid and majestic; everything in heaven and earth 
is yours,and you are king, supreme ruler over all: all riches and 
wealth come from you; you rule everythingby your strength and pow-
er;you alone are able to make anyone great and strong: 
now, our God, we give you thanks, and praise your glorious 
name. Amen. 


